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1. loxtopantkata Eneonopa I'eoprueBa TpomankoBa — TOKTOpaHT B peloBHA dopma
Ha oOyuenue kM Karegparta nmo Obarapcku e3uk npu Ounonornyeckus dakynrer Ha KO3Y
"Heodur Puncku" mpexncras nucepranvoHeH Tpya “@pa3eonoru3sMu ¢ OMOPHU AYMH 3a
‘ IOMaIIHU )KUBOTHU *‘, TPU CAMOCTOSITEJIHU CTaTUH 110 TEMaTa Ha AUCEPTALMTA, ITyOJIMKYBaHU
B HepedepHupaHu CIUCAHUS ¢ HAYYHO PEIEH3WPaHe WK B PeaKTUPAHHU KOJIEKTUBHH TOMOBE.
OueBuHO €, Y€ ca CHa3eHU KOJMYECTBEHUTE IOKAa3aTead Ha MHHUMAJIHHUTE HalUOHAIHU
M3UCKBaHUS.

2. Oco0eHo BHHMMaHUE 3acily’)kaBa, pa3dupa ce, JUCEpTAlUOHHUAT TPYA
“®dpa3eo0sa0ru3MH ¢ ONIOPHU AYMHU 3a ‘TOMAIIHU )KUBOTHU *‘, YMETO 3arjiaBue 01 OMII0 yMECTHO
na Obae “Ppa3eoqOTU3MU C OMOPHHU AYyMH ‘IOMAIIHH KUBOTHH “ WiH “Dpa3eoqoru3mMu c
OTIOPHU JyMH 3a Ha3BaHUS Ha ‘JIOMalTHU KUBOTHU ‘. JlokTopaHTKaTa e hopmyupaia TBbpe
(¢bparmMeHTapHO 00€KTa, IMpeaMeTa, LeNTa M 3aJauuTe Ha CBOETO M3CIIe[[BaHE, KOETO CH €
MOCTaBUJIO 33/Jaya Jla oueprae cnenudukara Ha eJMH BU €3UKOBH €IMHUIN, (PYHKIIMOHUPALIH
B OIpeJesieHa TeMaTu4Ha obnacT. JlanuaapHusaT cTui cam o ce0e cu HE € HeraTus, HO B
KOHKPETHHS ClIy4ai TOH € M0-CKOpO MMHUMAJIMCTHYEH U B YUIbpO Ha paboTara, KOATO MHAUe
€ TMOCBETeHAa Ha WU3KIIIOUMTEIHO HMHTEpecHa Tema. YBojHaTa dYacT (enBa 4 cTp.), KOSTO
MPUHIIMITHO OW TpsOBaJio Ja ouepTae TeopeTHYHaTa paMkKa Ha mpobiema, € KpaihHO
HeM34eprareita, 3a Jja MOCTUTHE B MBJIHOTA NMoJ00Ha 1es. YacT OT HaydyHUTe M3Ccie/IBaHus,
MpeIXoKJald TeKcTa Ha TpomaHKoBa, ca MPOCTO M30pOEHH, 3aTOBa HE CTaBa SICHO KOM
MMOCTAaHOBKH Ha KOU aBTOPH, pabOTWIIM 110 TEMAaTa, ca U3MOJI3BaHU 3a LIEJTUTE Ha U3CIIEABAHETO

n 3a110 € H36paHa C¢AHa WK ApyTra KOHLCIIIHA, KOATO CE CJI€ABA, aKO B'I)O6HI€ TOBa € Taka.



B cneaBamara riaBa € 00bpHATO CPaBHUTEIHO MTOAPOOHO BHUMAaHHE Ha IOSICHUTETHUTE
OeJe)KKH 3a “TIPe/ICTaBSIHETO HA OMOPHUTE JAYMH U MPHUHAJICKAIIUTE UM (Pa3eoIoTU3MU B
Tpy/Aa“, HO Ha MeCTa T€ Ch3/laBaT NoBeYe 0OBbPKBAaHE OTKOJIKOTO pa3zscHeHHe. TyK MHOTO I0-
noaXoAAIo 6u OmiIo ga ce 000CHOBE M300PHT HA TO3M TEMATHUYCH KPBI, Ja C€ OOSICHU, 4e
aHUMAaJIMCTUYHATA JIGKCHKA MPHU (Ppa3eosoru3MuTe HECIy4ailHO € C MO-BUCOKa YecTOoTa, 4ue
00pa3bT ce M3rpak/a OT JIGKCUKATHHU €IUHHUIIN, O3HAYABAIIY HCUBOMHYU — B CITy4asl JOMAIIHA
— (akT, KOHTO CBUAETEICTBA 3a TAXHATA paHHA II05BAa, JOKAaTO YOBEKHT € OWI B
HEMOoCpeACTBEHA Bpb3Ka C MPUPOAATa, KOraTo TOM 4eCTo 5 € 0yXOTBOPABAJ, KaTo € MPUIHCBAI
YOBELIKA YepPTH Ha KUBOTHM, NTULM U JAp. Bcuuko ToBa € QopMynupaHO IOCTATHYHO
noapoOHo u 'y KioBiuesa, B. 1986: YcroiiunBute cpaBHeHus B Obiarapcku esuk. Cogus.
BAH. PaboraTa camo Ou criedenuia, ako JJOKTOpaHTKaTa Oellle CThIIHIIA BbPXY Ta3l OCHOBA U
s Oelrie BB3IpHENa KaTo OTIpaBHA TOUKa. B kpaiiHa cMeTKa TUITBT 0OPa3HOCT B TO3U TEMATUYCH
KpbI' 0opMs pa3IudHU PparMeHTH OT ObJIrapckaTa €3MKOBa KapTHHA 3a CBETa U ThKMO C TOBa
€ TOJIKOBA CHIUIECTBEH U OarojareH 3a aHaiuu3. bux mochBeTBasia JOKTOpAaHTKATa /1a 0OBpHE
BHUMaHHE Ha TEOPETHYHUTE ITOCTAHOBKH M 32 KOMITAPATUBUTE C OTIOPHA JyMa 32 Ha3BaHHUE Ha
‘ IOMaIIHO KUBOTHO’, 3aIIOTO TS € eKCIepIMpalia U YCTOWYHBYU CpaBHEHUs, O€3 J1a ce MOSACHU
3aI0 U Te ca 00EKT Ha AucepTalusaTa. Bcem3BecTHO € CTAaHOBHUIIIETO 3a TSIX KaTo 3a ISUIOCTHU
CIIO)KHOCTPYKTYPHH U HEACTUMH €IUHCTBA, T.€. KaTo 3a ()Pa3eoNOTHIHN TUHUIHN (B IIUPOKHUS
CMHUCBHI Ha aymaTta (paseosnorusi). KommapatuBute obaue urpast orpoMHa pojs U 3a
pasrphlllaHe Ha MOJHCEeMUSTa B JICKCHKAIHATA CHCTEMa Ha BCEKH €UH €3MK. Bb3 ocHOBa Ha
TAX BBH3HUKBAT HOBHUTE META(POPUYHM 3HAYEHHS, KOUTO BCHIIHOCT Ca MPEHOCHU 3HAYCHWS,
TOJTYYEHU CJIe]] eIMMUHUPAHE Ha CpaBHUTEHATA AyMa (koMrapaTopa). ToBa pazOupane Moxe
Ja TIOCITY)KH KaTo OTIpaBHA TOYKa 3a OOOCHOBAaHOTO WM IPHUBIMYAaHE KaTo OOEKT Ha
U3CJIE/IBAHETO, 3all0TO Oe3 Te3W YTOUHEHHMs] He CTaBa SICHO Jalld JOKTOpaHTKaTra IpaBU
pasrpaHUYeHHe MEXKIY TSIX U MBbIHUTE (Pa3eoOTU3MH, HE3aBUCUMO Y€ U €HUTE, U APYTUTE
ca obext Ha (pazeonorusara. [locTaTrpyHO IIeme a € ako yCTOMYMBUTE CPaBHEHUS C
aHMMAaJIMCTUYHA OTOpHA JyMma 0siXa KiacH(pHUIMpaHW B TO3HATUTE TPHU TPYIU C XapaKTEPHU
CEMAHTUYHU OCOOCHOCTH: TPaAyaJTHOCEMAHTHYHHU, THUI pabomiué Kamo nueiad  MHOTO
paboTINB’, HAPATUBHU — (PPA3EOJIOTU3MHU C IPOCTPAHHU OOSICHEHUS, TUIl 0OIU3BAM Ce KAMO
Komka 3a Jjoti ’oOJM3BaM Ce€ C TOJsIMO >KellaHHe Jla BKyCsl Hello, KOeTo oOudam’ |
KOHTPACTHOCEMAHTUYHHI — CBhC CEMaHTHKA, JUAMETPaTHO NPOTHBOIOJIOXKHA Ha
KOMITOHEHTHTE, THIT — [Ipuniuya mu KOIKOmMo Ha ceutst 36vhey// na buson kambanall na maeape

ceono — BCHYKU ¢ oOmo 3HayeHne 'Hukak He My mpuimya’. [lo To3u HauMH, Makap |



peopraHu3upal, MaTepualbT IIenie OT caMo cebe CH J1a MOJACKaKe BaKHHM M3BOAU 32
CTPYKTypaTa ¥ CeMaHTUKAaTa Ha eKCIICPIIMPAHKS MaTepHall.

OO06ocHOBKATa 32 BKIIFOUBAHETO KaTo 00EKT Ha aHAM3 Ha (Pa3eoIOTU3MH KaTO Ob/iXa,
MUuwKa, Myxa u nivx —,,I'e He ca JOMaIlIHU )KUBOTHU B IIPEKHs CMUCHJI HA TOBA IIOHATHE™ — HE
€ ChBCEM CEepuO3Ha, Hali-MaJIKOTO Mopaju (akTa, 4e TC HE ca TAaKUBA U B HEMPEKUS CMUCHIL.
MarepuanbT € J0CTaTh4uHO N300MIIEH, 32 J1a HE Ce Hajlara TpylaHeTo Ha CIIOpHU npumepH. Toit
obaue OTHOBO TpsIOBa Ja ce MperJie/a, 3a 1a C€ U3YUCTAT HETOUHOCTH KaTo MPHUBINYAHETO HA
MpuJiaraTeHu MMEHa KaTo OIOpHAa Jyma, CleJ KaTo SICHO € 3asBEeHO, Y€ Ce pasriexiaaT
CHILIECTBUTEIIHY, HA30BABAIllM JIOMAIIHU KUBOTHU — ()Pa3eoJOrU3MU KaTO KO3€ Meco, KO3U
Kpak, Ko3u poe M Tp. HAMAT MsCTO B 4acTTa K03a, HUTO Muuia OynKa WINA Muuie KosaHo TpsiOBa
na ca npu mMuimka. [lpy korapak mbek TpsOBa Ja OTMAAHAT HEMAIKOTO (pa3eosIOTU3MHU C
OMOpHA JyMa KOTe, aKO JIOKTOpaHTKaTa AbPXKU TE Jla OCTaHAT, TPsAOBa Jla TW U3pEAU B HOBA
4acT, Ha30BaBallla BhIIPOCHATA MajKa CHIIHOCT. Maua u Mayka ca JABE OTJEIHH JICKCEMH,
MHCHPKA ¥ MUCHPYe CHIIO U T.H. AKO Be3HUTE OsXxa IMOHATESKAIH B I10JI3a HA TEOPETUIHATA
9acT, KaKBaTO OTKPOBEHO Ka3aHO, HA MpAKTHKa JIUICBA, AUCEPTAIMOHHUAT TPYyJ IIeUie 1a
Hamepu ToueH (OKyC.

T.Hap. U3BOAM HA CBOM PEeJl CHILO THPIAT KPUTHUHU Oenexku. M3BoabT mpencraisBa
3aKJIIOYCHHE, 10 KOETO C€ JIOCTUTa BB3 OCHOBAa Ha HAOMIOACHHUSA, Pa3CHKICHHS WIIH
aprymeHtanusi. B mpemnoxenata mucepranus W3BOAWTE ca OOJIEYCHHM NPEAH BCHYKO B
CTaTUCTUYECKU OJICK/IN U CIIeABAT €THOTUITHA CXEMA.

3. Tlo3BonsiBaM cu Jla OTMpaBs MpEnopbka U MO OTHOIICHHE Ha HEOOXOAUMOCTTA OT
CepHO3HA CTWJIMCTHYHA pEJaKkIys Ha Tpynda, 3a Ja ObJe W3rjaneH W Ja ce u3berse
HayKOOOPA3HOCTTa, KOSITO HAa MOMCHTH JOMHUHHpA. TEKCTHT € MPETOBAPEH C IOBTOPCHUS,
KOUTO TMOHSAKOTa BOJAT JI0 JIyTaHe U3 HEeTo, HO TO3M Ae(eKT e monpaBumM. Hamwuie ca u HIKOU
CUHTAKTUYHU MPOOJIEMH, CBbP3aHU C HETOYHO ChIIACyBaHE, KOUTO BEPOSITHO ca BH3HUKHAIHU
py NpuObp3BaHe. 3ajjaBaM CH U BBIPOC KaKbB € MPUHIMIBT HAa TOJ00p Ha bubnuorpadusra,
3aIl0TO B TEKCTA HE CpellHax pedepeHInu KbM Hesl. B Oubnuorpadusita oTKpuBaM 3ariiaBus,
KOWTO HE JINYH JIa ca U3MOJ3BaHH B TUCEPTAIUATA.

W3nutBaM cepuo3HH KOJeOaHUST M OTHOCHO CMHCHJIA Ha TPUIOKEHUETO, B KOETO
CBHILIUSAT, TOBTOPEH BEUYE HIKOJIKO MBTH MaTEpHall, TO3H IIBT € MPErpymnupaH no az0ydeH pea u
OTHOBO U3PEJICH.

Heobxoammo € TeKCTHT Aa ce oriiesia oIie BeIHBXK MOapo0HO, 3a 1a ObraT n30erHaTu
JOCaTHU TeXHWYeCKH Tpemku. OOpblllaM BHUMaHWE W Ha KOpPEKTHaTa wieHHa (opma Ha

JICKCEMATa (bpaSCO.HOl"I/B’bM, KOATO pa361/1paeM0 vMa Hail-BHCOKa YecTOTa Ha yHOTpe6a.



[IbnHaTa uneHHa Gopma e ghpazeonrocusmvm, a He NMOBTapsIaTa CE€ U HENpPaBUIHA (opma
dpazeonocuzvmovm.

[IpenmopbuuTEeIHO € CHIIO Ja ce Oorjiieaa aBTOpedeparhbT, KOMUTO OOWYAHO HE ce
npeacrass B 111 efl. 4., 3al10TO caM 110 ce0e cu TOM ChIIO € Hay4eH TEeKCT, a He OuorpaguueH.
IIpyHOCHHUTE MOMEHTH, KOUTO Ca €KCIIMIMPAHU B CAMOTO HAyaslo, ChIIO KPUAT €JHOTHITHU
MOBTOPEHUS, a ICUCTBUTEIHO PUHOCHUAT UM XapaKTep MOJICKH Ha CbMHEHHE.

Cpen HeCHbMHEHUTE JIOCTOMHCTBA Ha paboTara € eKCLEePIHUPAHETO Ha CEPHO3EH MAaCUB
OT UJIIFOCTPATUBEH MaTepual, KOWTO € (yHIaMEHT 3a BCsIKa yCIlelIHa qucepTanus. Jlrooonutau
ca U CTaTUCTUYECKHUTE JIaHHHU, KOUTO TpolnaHkoBa ce € mocTapaja Jia OTKpOU, HO U T€ He ca
MHTEPIPETHPAHH, 3aTOBA OCTaBaT camolelHu. HeoOxoaumo e 1a ce oTuje mo-HaTaThK, KaTo
ce MoKaxke yMeHHe 3a o0oOmieHne U u3Boau. Hukak He € KbCHO TOBa Ja ObJie HAlpaBeHO.
XoHrnupaneTo ¢ MaTepuaia, HOBTOPEHUETO U NOTPETAHETO My B Pa3JIMYHU Bapualnuu odaye
HE € IUII0C Ha TeKcTa. Bcuuku M3HECeHU TyK KpUTHUYHM OENeXKH, KaKTO U JIPyTd, KOUTO Il
OTIIPaBs YCTHO, IMAT 32 IIeJ1 €AMHCTBEHO J1a MOIMOTHAT JOKTOPAHTKATA J1a IPE/ICTAaBH Ha €INH
MO-KbCEH eTam Oe3CIopHa JucepTalys, TakaBa, KaKBaTO TeMaTa 3acily)kaBa W KaKBaTO
TpomnankoBa, BipBaM, ue MOXe /1a HU noJHece. [Ipu B3eMaHeTo Ha IHEIIHOTO CH peleHue 051X
IOBJIMSIHA W OT HEBOJIHATA CBIIOCTABKAa, KOSTO HENPECTaHHO Me MpecienBaiie, ¢ Apyr
JMCepPTALlMOHEH TPY/, HAa KONTO MMax yIOBOJICTBUETO /1a Ob/1a PELEH3EHT U KOWTO ChII0 Oerre
MOCBETEH Ha (Pa3eoNIOTUYHH €AMHUIM C APYTH OMOPHH TyMU B APYT TeMaTHUYeH KpPBI, IpU
TOBA B CHIIOCTaBKa C HECIABSIHCKU €3MK. AKO C€ IPUJIOXKAT €JHU U ChIIU KPUTEPUH, KAKTO OU
TpsiOBaJo, 3a /1a ce clla3y HayyHaTa eTHKa, HEMMOBEPHO TPYIHO MOJKE Ja Ce JjaJie paBHOCTOHHA
OLICHKA.

4. B 3axiroueH#me e 000011, 4e TMCepTaOHHUST TPY/T Ha TOKTOpaHTkara Eneonopa
TponankoBa nMa MOTEHIMAN J1a CE IPEBbPHE B UCTUHCKA AUCEPTaLIHs.

3apau HEOOXOMMOCTTa MOHOTPadUUHUAT TPY Ja MPETHPIN CEPUO3HU JOIbIHEHUS
1 KOPEKIIMYU Ha TO3M eTal He OuX npenopbuaia npuckxaanero Ha OHC ,,Jloktop” no Hay4Harta
cnenuanHoct "bearapcku e3uk", npodecroHanHo HamnpasiaeHue 2.1. @unonorus, obiact Ha

BHucIIe oOpa3oBaHue 2. XyMaHUTapHU HAyKH Ha JoKTopaHTkara EneoHopa TpomnaHkosa.

Hara: 21.09.2025 . W3rotBwi:
npod. n1-p. Ana Kouepa



OPINION

on the doctoral dissertation
submitted for the award of the educational and scientific degree “Doctor”
in the academic specialty “Bulgarian Language,”
professional field 2.1. Philology,
area of higher education 2. Humanities

Candidate: Eleonora Georgieva Tropankova — full-time doctoral student at the Department
of Bulgarian Language, Faculty of Philology, South-West University “Neofit Rilski”

Reviewer (member of the academic jury):
Prof. Dr. Ana Ivanova Kocheva, Institute for the Bulgarian Language “Lyubomir
Andreychin,” Bulgarian Academy of Sciences

1. General Information

PhD student Eleonora Georgieva Tropankova, enrolled in the full-time doctoral
program at the Department of Bulgarian Language, Faculty of Philology, South-West
University “Neofit Rilski,” has submitted a dissertation entitled “Phraseological Units with
Keywords Denoting ‘Domestic Animals’”, along with three independent papers on the topic,
published in non-refereed peer-reviewed journals or in edited collective volumes. It is evident
that the quantitative indicators of the minimum national requirements have been met.
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2. Content Evaluation

Special attention should, of course, be paid to the dissertation “Phraseological Units
with Keywords Denoting ‘Domestic Animals’”, whose title, however, might more appropriately
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be formulated as “Phraseological Units with the Keywords ‘Domestic Animals’” or
“Phraseological Units with Keywords Denoting Names of ‘Domestic Animals’”

The doctoral candidate has formulated the object, subject, aim, and tasks of her research
rather fragmentarily. The study seeks to outline the specific features of a type of linguistic units
functioning within a particular thematic domain. The lapidary style of exposition is not, in
itself, a shortcoming, yet in this case it results in a degree of minimalism that detracts from the
otherwise highly interesting topic. The introductory section (a mere four pages), which should,
in principle, delineate the theoretical framework of the problem, is insufficiently
comprehensive to achieve this aim.

Some of the previous scholarly works mentioned by Tropankova are simply enumerated
without analysis, which obscures the theoretical foundations adopted by the author and the
reasons for choosing a particular conceptual approach.

The following chapter provides relatively detailed remarks regarding the presentation
of the keywords and the related phraseological units; however, in several places these notes



generate more confusion than clarification. It would have been more appropriate to justify the
choice of the thematic domain, explaining that animalistic vocabulary in phraseology appears
with greater frequency for historical and cognitive reasons. Images are often formed through
lexical units denoting animals—here, domestic ones—reflecting the early
anthropomorphization of nature by humans. This idea has already been clearly expressed by
Kyuvlieva, V. (1986): Fixed Comparisons in the Bulgarian Language. Sofia: Bulgarian
Academy of Sciences. The dissertation would have benefited significantly had the doctoral
candidate used this as a conceptual starting point.

Ultimately, this type of imagery reflects essential fragments of the Bulgarian linguistic
worldview and offers a rich field for analysis. I would also advise the doctoral candidate to pay
attention to theoretical considerations regarding comparatives with keywords denoting
‘domestic animals,” since such units have been excerpted but not theoretically justified as
objects of the dissertation. It is well known that such constructions are considered structurally
complex, indivisible units—that is, phraseological units in the broader sense of phraseology.

Comparatives play a crucial role in the development of polysemy in any language.
Through them, new metaphorical meanings emerge—figurative meanings arising after the
comparative element is omitted. This understanding could serve as a sound basis for their
inclusion in the corpus. Without such clarification, it remains unclear whether the author
distinguishes between comparatives and full phraseological units, despite both belonging to the
sphere of phraseology.

It would have been sufficient to classify stable comparisons with animalistic keywords
into the three well-known semantic groups—gradual-semantic, e.g., as busy as a bee (‘very
industrious’); narrative, e.g., to lick oneself like a cat for lard (‘to desire something one likes
intensely’); and contrastive-semantic, e.g., It suits me as much as a bell suits a pig / a saddle
suits a donkey (‘It doesn’t suit me at all’). Such organization of the material would naturally
suggest valuable conclusions about the structure and semantics of the corpus.

The justification for including phraseological units based on flea, mouse, fly, and rat
(“They are not domestic animals in the direct sense of the term”) is not convincing, since they
are not such even in an indirect sense. The available material is sufficiently rich, making such
questionable inclusions unnecessary. The corpus should also be carefully reviewed to eliminate
inaccuracies, such as treating adjectives as keywords, though the focus is declared to be on
nouns naming domestic animals. Units such as goat meat, goat horn, goats leg should not
appear under goat, nor mouse hole or mouse knee under mouse.

Similarly, the section on tomcat should exclude numerous phraseological units with
kitten as a keyword unless the author introduces a separate section devoted to this diminutive
form. The same applies to matza and machka (two distinct lexemes), misirka and misirche, etc.

If greater weight had been placed on the theoretical discussion—Ilargely absent in its
current form—the dissertation would have achieved sharper focus.

The so-called Conclusions section also invites criticism. A conclusion represents a
logical inference drawn from observations, reasoning, or argumentation. In the submitted
dissertation, the conclusions are predominantly statistical and follow a repetitive pattern.

3. Remarks on Style and Structure



I would like to recommend a thorough stylistic revision of the text to improve its
coherence and avoid the occasional pseudo-scientific tone. The text is overloaded with
repetitions that sometimes obscure the argument, though this shortcoming is remediable. There
are also syntactic inconsistencies, likely due to haste.

Questions also arise regarding the principle of bibliography selection, as no explicit
references to the listed sources are found within the main text. Some titles included in the
bibliography appear not to have been used.

I also express reservations regarding the purpose of the appendix, which merely
reorders already presented material alphabetically.

The text should be carefully proofread to eliminate typographical errors. Attention
should also be paid to the correct definite form of the lexeme ghpazeonocusvm (phraseological
unit), which frequently appears in its incorrect form ¢hpaszeonocuzvmom.

The abstract likewise requires revision. It should not be written in the first person
singular, as it is a scholarly rather than autobiographical text. The sections listing the
dissertation’s contributions contain repetitive elements, and the genuinely novel aspects remain
debatable.

Among the indisputable merits of the work is the compilation of a substantial corpus of
illustrative material—a foundation of any successful dissertation. The statistical data are of
interest, yet they are not adequately interpreted and thus remain purely descriptive. It is
necessary to proceed further by demonstrating analytical and inferential capacity. The repeated
reorganization of the same material in multiple variations, however, does not add value.

All critical remarks presented here—and others to be expressed orally—are intended
solely to assist the doctoral candidate in refining her work into a fully realized dissertation
worthy of the topic and of her evident scholarly potential.

When reaching my present conclusion, I was inevitably influenced by an involuntary
comparison with another dissertation I had the pleasure to review, also devoted to
phraseological units—though in a different semantic field and in comparison with a non-Slavic
language. Applying the same criteria, as scientific ethics requires, makes it extremely difficult
to assign equivalent evaluation.

4. Conclusion

In summary, the dissertation of Eleonora Tropankova has the potential to become a true
scholarly monograph. However, due to the need for substantial additions and corrections, I
cannot, at this stage, recommend the award of the educational and scientific degree Doctor in
Bulgarian Language (professional field 2.1. Philology, area 2. Humanities) to the doctoral
candidate.

Date: September 21, 2025 Prepared by:
Prof. Dr. Ana Ivanova Kocheva
Institute for Bulgarian Language “L. Andreychin”, BAS
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